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POJIb I MICIIE IIHTBOKPATHO3HABCTBA Y HABYAHHI
IHO3EMHOI MOBU ACIIIPAHTIB (A’FOHKTIB) ¥
HEJIIHI'BICTUYHINA ACIHIPAHTYPI (Al'FOHKTYPI)

AHoTamisgs. Y CTaTTi JOCIIIKYIOTHCS MOXIJIHMBI CIIOCOOM 3aCTOCYBaHHS
JIHTBOKpPAaTHO3HABYMX 3HAHb 3/7100yBauyaMH OCBITHbO-HAYKOBOT'O CTYIMEHS «JIOKTOP
¢1nocodii» y nporieci HaBYaHHS 1HO3EMHOT MOBH B HEJIIHI'BICTUYHIN acHipaHTypl,
10 crpusie 30arayeHHI0 iXHbOT MOBHOI KOMIIETEHIII1, JolloMarae Kparie po3yMiTh
Ta B3a€EMOJISITH 3 KYJIBTYPOIO T4 MOBOIO 1HIIIOT KPAaiHH, IO € BAKJIUBUM aCIEKTOM
iXHBOTO TpOo(deciitHOro Ta HayKOBOIO PO3BUTKY. 3a3HAYEHO, LIO0 OJHOYACHE
JOCIIJIKEHHSI MOBHM 1 KyJBTYpPH JO03BOJISIE BJIAaji0 TOEIHYBAaTH MOBHI SBHUINA 3
eJIeMEHTaMH KpaiHO3HABCTBA, KOJM MOBHI SBHINA € HE TIUIBKH 3aco0amu
KOMYHIKaIlii, aje i 3acod0aMu 3HaliOMCTBa 3/100yBayiB 3 HOBOIO JUIsl HUX JIMCHICTIO,
1 Takuid MOIAX1[A € 1HHOBAIlIMHUM Yy MIATOTOBII (haxiBIiB-JOKTOPIB (imocodii.
[TinkpecaeHo, 10 3acCTOCYBaHHS JIIHIBOKPAiHO3HABUOI'O AaCIEKTy, SKHU €
HEBIJ]’€MHOI0 YaCTMHOIO TMPOIIECY HABYaHHS 1HO3EMHHX MOB Y 3aKJIagaxX BHUIIOl
OCBITH, BIJIrpae CyTTEBY POJIb Y CYYaCHOMY CBITI, OCKUIBKHA BiH YMOXJIHMBIIIOE
3a0€3MeUYeHHs] KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHIll y MDKHapOJHIA KOMYHIKaIlli,
GbopMyBaHHS ~ MDKKYJBTYpPHOI Ta  HaAllOHAJIbHO-KYJBTYPHOI  KOMIETEHIIH,
OTpPUMaHHA KyJIbTYpO3HaBuUOi iHGOpMaIi 3 MOBHHMX OJUHHUIG, (OPMYBaHHS
KOMIIETEHIIIH aKaJeMIdyHOT TpaMOTHOCTI, MIiABUIIEHHS MOTHUBAIlli, Mi3HaBaJbHOI
aKTUBHOCTI JO HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, il
1HIUBIIYaJIbHOCTI, 1HTEJIEKTYaJbHOTO TMOTEHIIAy, KPUTHYHOTO MMCIICHHS,
IIJIBUIIICHHS BUXOBHOT'O Ta OCBITHBOT'O IMOTCHITIANY JUCIHILTIHU «IHO3eMHA MOBay,
30epeKeHHST Ta YKPIMUICHHS COIIalbHOT CTAOUIBHOCTI B Cy4aCHOMY CYCHJIBCTBI.
OxapakTepu30BaHO KyJIbTYPHY TPAMOTHICTh — PO3YMIHHSI IUCKYpPCY a00 KyJIbTYpHU
SK OJJHOT'O 3 OCHOBHUX ACIIEKTIB aKaJIEMIYHOI TPAMOTHOCTI. 30CEPEIKEHO yBary Ha
TOMY, 1110 aHaJI13 MOBHUX OCOOJIMBOCTEMN TEKCTY J103BOJISIE€ 3pO3YMITH, SIK1 KyJIbTYpHI
Ta 1CTOPUYHI KOHTEKCTH B1JOOpakeHl B MOBI TBOPY, & BHUBUYEHHS KYJIbTYPHHUX
acreKkTIB y TEeKCTlI Jonomarae acmipaHtaM (aJ’IOHKTam) 3pO3yMITH, SK1 17ei,
LIHHOCTI Ta HOPMH BiJ0OpaxxeH1 B TekcTl. HaBeneHo mpukiagu KUIbKOX YPUBKIB
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OpUTIHAJIBHUX HAYKOBHX IOPUIUYHHUX TEKCTIB aHIJIIHCHKOK MOBOIO, SIKI MICTSTh
ABTEHTUYHUU MaTepia, 3 JIHFBOKPaiHO3HABYMM KOMEHTapEeM KYJbTYpPHO 3HAYYIIOT
JEKCHUKH.
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IPaMOTHICTh, KYJIbTYpHA IpaMOTHICTb, aHATI3 JIITepaTypH, JIHIBOKpAiHO3HABUNI
KOMEHTap.

Zelenska Olena Pimenivna Doctor of Pedagogy, Full Professor, Professor of
the Department of Foreign Languages and Professional Communication, Lviv State
University of Internal Affairs, 26, Gorodotska St., Lviv, tel,: (097) 330-31-99,
https://orcid.org/0000-0002-7128-8262

THE ROLE AND PLACE OF THE LINGUISTIC AND COUNTRY
STUDIES IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE TO THE POST-
GRADUATES TAKING THE NON-LINGUISTIC POST-GRADUATE

COURSE

Abstract. The article deals with the possible means of using knowledge of the
linguistic and country studies by the post graduates taking the non-linguistic post-
graduate course in the process of learning a foreign language that enables to enrich
their language competence, helps to understand and interact with culture and
language of the other country better, which is an important aspect of their
professional and scientific development. It is stated that the simultaneous
investigation of language and culture helps to combine the linguistic phenomena
with the elements of country studies successfully when the language phenomena are
not only the means of communication, but also the means of getting acquainted with
the new reality, and such an approach is an innovative one in training the future PhD.
It is underlined that the usage of the linguistic and country studies plays an important
role in the modern world, because it enables the communicative competence in the
international communication, the formation of the intercultural and the national-
cultural competences, getting the cultural information from the linguistic units, the
formation of the competences of the academic literacy, the raising of the motivation
and cognitive activity in learning the foreign language, the development of a
personality, their individuality, intellectual potential, critical thinking, of the
educational and up-bringing potential of the discipline “Foreign language”, the
preservation and strengthening of the social stability in the modern society. The
cultural literacy — one of the main aspects of the academic literacy is characterized.
The analysis of the language peculiarities of a text helps to understand which cultural
and historical contexts are reflected in the language of the text, and learning the
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cultural aspects in the text enables the post-graduates to understand which ideas,
valuables and norms are reflected in the text. The examples of several passages of
the original scientific legal texts in the English language that contain the authentic
material and the linguistic and country studies commentaries of the culturally
significant vocabulary are given.

Keywords: linguistic and cultural studies, foreign language, non-linguistic
post graduate course, post-graduate, communicative competence, academic literacy,
cultural literacy, literature analysis, linguistic and country study commentary.

IHocrtanoBka npo6Jiemu. Cb0roiH1 BUIA€ThCA HEOOX1THOKO po3poOKa HOBOI
OCBITHBOI NApaJWrMu, CHPSIMOBAHOI Ha PO3BUTOK JYXOBHOCTI Ta TBOPYOi CYTI
aroauHU. JlyXOBHICTH BiAOOpaka€ Haill BHYTPIIIHI IIHHOCTi, MEPEKOHAHHS Ta
MparHeHHs, I MpoIleC, M0 JoroMarae 3po3yMiTH CBO€ MICII€ B CBITi, 3HAWUTHU
rapMOHIIO Ta MUp y co0l, PO3BUBATH €MMATII0 Ta PO3yMIHHA IHIIMX. TBOpua
CYyTHICTh BifoOpakae Hamil 3A10HOCTI KPEaTUBHO MHCIHMTH, 3HAXOJUTH HOBI
pllIeHHs, BUpaxaTu ce0e 4epe3 MUCTEUTBO, HayKy Ta iHui ¢opmu TBopyocTi. Lli
JIBa aCHEKTH CIPHUSIOTH PO3KPUTTIO MOTEHIIATy OCOOMCTOCTI, poOJIAThH ii OUIbII
YCBIJIOMJICHOIO, €EMIIATUYHOI0, HATXHEHHOIO, BIIEBHEHOIO Ta TBOPYOIO. ['0I0BHUM
3aBJAAHHSAM OCBITHBOI NMPAKTUKMU CTAa€ HE TUIBKM HABYAHHS 3aKOHAM MPUPOAM Ta
CyCHUIbCTBA, ajieé ¥ JOMOMOTa Yy [isSJIbHOMY OBOJIOJIIHHI TYMaHICTUYHOIO
METOJIOJIOTIEI0 TBOPUYOTO TMEPETBOPEHHS CBITY Ta TrapMoOHi3allii BiIHOIIEHb Y
CUCTEMI JIFOJMHA — MPUPOAA — CYCIUIBCTBO. [ 'yMaHICTUYHA METOJOJIOTisl BU3HAE
IIHHICTh KOXHOT JIIOAMHU B CYCHUILCTBI Ta CTAaBUTh il B LIEHTP CBOi yBaru. Jlis
BUpIIIEHHS i€l mpobieMu HeoOXigHa IHHOBAIiifHA OCBITA, OCHOBHAa MeETa SIKOT
30epeKeHHsI Ta PO3BUTOK TBOPYOTO MOTEHIANY JIOJUHH, CAMOOYTHE MHCIICHHS,
BMIHHSI BAKOPUCTOBYBATHU NEPEIOBUI CBITOBUI 1OCBIJI 1 HOBI TEXHOJIOT1i, 3AaTHICTh
IHTEPIPETYBATH X MO BIITHOIICHHIO 0 IEBHUX YMOB.

VY HOBI MOzENl OCBITH, SIK YMOBU PO3BHUTKY JIOJCHKOIO, 1 MEpII 32 BCE
IHTEJIeKTyaJIbHOT0, TOTeHIlany [l1], 3Ha4uHy poib BiJirpae TpPETid OCBITHBO-
HAyKOBHH CTYMiHb BHIIOI OCBITH — acIipaHTypa, [0 MOBUHHA BIAMOBIaTH yMOBaM
PO3BUTKY CYCITIJILCTBA Ta IIJIIMH SIKO1 € MArOTOBKa (haxiBIIiB, Kl 32 Yac HAaBYAHHS
B aCIipaHTypi 3MOTJIM OBOJIOJIITH YHIKAIBHUMHU MPO(EeCiiHUMH, TOCTI THUIILKUMU,
aHATITHYHUMH, KOMYHIKATUBHUMHU KOMITETCHITISIMH, TOMY KiHIIeBa ME€Ta OCBITHHOTO
MPOLIECY € HE TUIBbKU CHCTEMaTHWYHA IIUIECTIPSIMOBAaHA HAyKOBO-AOCTiAHA poboTa
acmipaHTiB (a1 FOHKTIB), MIITOTOBKA Ta YCIIIIHAK 3aXUCT KaHIUAATCHKOI
aucepraii abo OTpUMaHHS HayKOBOI'O CTYIEHS «JIOKTOP (pinocodii», ajie i aKLEeHT
Ha 0COOMCTICHUI PO3BUTOK acmipaHTa (a1’ t0HKTa), CTBOPEHHS YMOB ISl peai3arii
HOro JOCIIIHULBKOrO MOTEHI[Ialy, B YOMY CYTTEBY POJIb BIAIrpae IHO3EMHAa MOBA,
npolec HaBYaHHS sAKOi nependayae HAOYTTA 3HaHb 1 (OPMYBaHHS BiAMOBIIHHUX
BMiHb 1 HABMYOK, MO€JHAHHS HABUYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU 3 I1HJIUBIIyaJIbHUMU
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norpedamMu 3100yBaviB Ta iXHIMU LIIHHICHUMHU OpPIEHTALISIMU B COLiyMi. Takum
YUHOM MOEIHYIOTHCS KOTHITUBHA, OCOOMCTICHO OpiEHTOBAHA Ta KYyJbTYpPOJOTIUHA
napagurmu HaBuaHHs. [Iporpama qucuumiiau «[Ho3eMHa MOBa» B HEJIIHTBICTUYHIN
acripaHTypi nependayae, 110 OCOOJMBICTIO OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHOKO MOBOIO Ha
IOMY €Talll € Te, U0 BiJI0YBA€ThCSA OJHOYACHE 3aCBOEHHS MOBHU Ta HAYyKH, fKa
PO3IIIAIA€ThCS SIK JUCKYPCUBHA MPAKTHUKA, IPU I[bOMY MOBa BUCTYyMae sk Gopma
HAYKOBOTO 3HAHHS y BIJIMOBIJHOCTI 3 YMOBaMH HAayKOBOTO CIUIKyBaHHS. MeToro
Kypcy 1HO3e€MHOT MOBH Ji 3/100yBadiB TPETHOTO OCBITHBO-HAYKOBOTO CTYMECHS
BUIIOI OCBITH «JOKTOpa ¢inocodii» € (GopMyBaHHS IHIIOMOBHOI MpOdeciitHo
COpPSIMOBAaHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIi, IO JO03BOJIAE€ iM IHTErpyBaTuci B
MiKHapoaHe mpodeciiiHe cepeloBUIIE 1 BUKOPUCTOBYBATH MpodeciiHy 1HO3eMHY
MOBY SIK 3aci0 MDKKYJBTYpHOTO 1 mpodeciiHOro chiikyBaHHSA. BomomiHHs
1HO3EMHOI0 MOBOIO HE € JOCTaTHIM 0e3 ONaHyBaHHS 3HaHb COLIAJLHO-KYJIBTYPHOI
chepu KUTTS, MPUTAMAHHUX HOCIAM I[i€l MOBM, BMIHHS JIE€KOAYBaTH IHIIOMOBHY
COLIATbHO-KYJIBTYpHY 1H(popMallito. KyabTypHHii KOHIENT K CKJIaJHEe YTBOPEHHSI, IO
MICTUTbh MPEIMETHO-00pa3Hy, MOHATINHY Ta I[IHHICHY CKJIaJ0Bi, € HalBaKJIUBIIIOO
KaTEeropi€ero JIIHBOKYJIbTYpoJIorii [2].

AHaJi3 ocTaHHIX JoCiKeHb i my0aikaniii. JIIHrBOKyIbTYpOJIOTis, JIIHTBO-
KpaiHO3HABCTBO  AKTHBHO JOCIIKyBajlacs B TNpalsiX TaKuX HAYKOBIIB, SK
0O.C. Axwmanoma, I.JI. bim, JI.I'. Benenina, €.M. Bepemarin, M.O. Bo3Ha,
H.[A. T'anmbckoBa, A.b. T'amoniB, O. Keuuk, H.I'. Kommes, B.I'. Kocrtomapos,
P.K. Munssp-benopyues, O.I'. O6epemko, FO.1. ITaccor, O./1. Paiixmretin, Catu
Ane-Xycpu, O.M. Crpokans, C.I'. Tep-Minacosa, I'.JI. Tomaxin, J. Baxter,
E.D. Hirsch, Y.Y. Kim, J. Koester, R. Lambert, J.N. Martin, W.L. Myron, G. Schmidt
Ta iH1i. [IpoTe muTaHHs JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, IIHTBOKPAaiHO3HABCTBA MOTPEOYIOTH
CBOT'O MOJANBIIOIO AOCTIIPKEHHS Ta BUCBITJEHHS, 30KpeMa JIHIBOKpaiHO3HABYI
aCHeKTH Yy HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBH aCIMIPAHTIB Ta aJi IOHKTIB, OCKIJIbKA BOHU €
OJIHUM 13 HallBaXJIMBIIIMX €JIEMEHTIB Yy HaBYaHH1 1HO3€MHOI MOBHU Ta CTBOPIOIOTh
YMOBHU JIJI51 SIKICHOTO Ta €()eKTUBHOTO 3aCBOEHHS TEOPETUYHUX 1 MPAKTUYHUX 3HAHD
PO MOBY. 3HAMOMCTBO 3 KYJIbTYPOIO KpaiHU, MOBY SIKOi BUBYAIOTh, OYJIO OJIHIEIO 3
TOJIOBHUX 3aBJlaHb I1I€ 3 4aciB aHTUYHOCTI. ChOroAHI HABYAHHS MOB TaKOX HeE
MUCIUTBCS 0€3 KyJIbTypo3HaBUOrOo KoMmeHTyBaHHS [3]. IcHye HeoOXigHICTh
IMOIIOTO Ta CyMJTIHHIIIIOTO BUBYEHHS CBITY (HE MOBH, a CBITY) HOCIIB MOBH, IXHBOT
KyJbTYpH B IIMPOKOMY €THOTPaIYHOMY CMHUCII CJIOBa, IXHBOTO CIIOCOOY KUTTS,
HAI[IOHAIBHOTO XapaKkTepy, MEHTATITETY TOIIO, TOMY 110 peajibHe B)KUBAHHS CIIIB Y
MOBJIEHHI, peaJlbHE MOBHE BIATBOPEHHS B 3HAYHIM MIpl BHU3HAYAE€THCS 3HAHHSIM
COLIAIIBHOIO Ta KYJbTYPHOIO >XUTTS MOBLS MOBOI MOBJICHHEBOTO KOJIEKTUBY
[4, c. 30].

Merta cTaTTi — OKpECIUTH MOKIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS JIIHTBOKPATHO3HABUMX
3HaHb 3/100yBa4aMu OCBITHbO-HAyKOBOTO CTYIEHS «JIOKTOp ¢iocodii» y mporect
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HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, IO CHpHsi€ 30araueHHIO iXHbOT MOBHOI KOMIETEHIII1,
J0TIOMarae Kpaiie po3yMiTH Ta B3aEMOISATH 3 KyJbTYypOIO Ta MOBOIO 1HIIIOT KpaiHH,
110 € BOKJIMBUM aCIEKTOM iXHBOTO MPO(ECiifHOTO Ta HAYKOBOTO PO3BUTKY.

Bukiaaax ocHoBHoro marepiajiy. IcHye HEOOXiTHICTH SIKOMOTa CKOpIIIe
MiArOTYBaTH 3700yBadyiB, 30KpeMa acHipaHTIB 1 aJ IOHKTIB J0 peaJbHOro
CHJIKyBaHHS, ChOpPMYBaTH B HUX KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIIIIO, IO TIepedavac K
KIHIICBUH pe3ysIbTaT HaBYaHHS (OPMYBaHHS B HUX IHIIOMOBHUX HaBUYOK 1 BMIHb,
HAaOYyTTA 3HaHb MPO KpaiHW, MOBA SIKUX BUBYAETHCA, JOTPUMAHHS TMEBHUX HOPM
MOBHOI Ta HEMOBHOI IMOBEIIHKH, HCOOXITHUX JJI aJeKBATHOI'O CIIIJIKYBaHHS Ha
OCHOBI TIOBHOIO B3a€EMOPO3YyMIHHS, OCKUIBKM KOMYHIKAaTHBHA KOMIIETEHIIIS
nependayae BMIHHS CIIIBBIJIHOCUTHM MOBHI 3acO0M 3 3aBJAHHSMHM Ta yMOBaMU
CHUIKYBaHHS, OPraHi30BYBaTH CIUIKYBaHHS 13 BpaxyBaHHSM MOBHHUX HOPM 1
KOMYHIKaTUBHOT nomiabHOCTl.  KOMyHIKaTMBHa KOMIIETEHINs mepeadaydae
3aCBOEHHA IHIIOMOBHOI TEXHIKM Ta 1HQoOpMalii, HEOOXIJTHUX [Jsi HAaBYAHHS Ta
B3a€MOPO3yMiHHS. J[0 KOMIIOHEHTIB KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHII1 BIJIHOCSTHCS
3HaHHS PO CHCTEMY MOBH, SKy BHUBYAIOTh, I HABHYKH ONEPYBAHHSI MOBHUMU
3aco0aMM CIJIKYBaHHSA;, C()OPMOBaHI Ha OCHOBI JIIHTBICTUYHUX 3HaHb 1 MOBHHX
HAaBUYOK BMIHHS PO3YyMITH 1 TMOPOKYBaTH 1HIIIOMOBHI BHCJIOBJIIOBaHHS,
KOMOIHYBaTH iX y X0/l OJJHOTO aKTy CHIJIKYBaHHS y BIAMOBITHOCTI 3 KOHKPETHOIO
CUTYAIII€I0 CIJIKYBaHHS, MOBIICHHEBUM 3aBJaHHSM 1 KOMYHIKaTUBHIMH HAMIPaMH;
3HAHHS COIIOKYJBTYPHOI crlernudikid KpaiHu, MOBa SKOi BUBYAETHCS, a TaKOXK
HABUYKH Ta BMIHHS, SIK1 IO3BOJISIIOTH 3/IIMCHIOBATH MOBJICHHEBE Ta HEMOBJICHHEBE
CHUIKYBaHHS 3 HOCISIMM LII€] MOBH Y BIJIIIOBITHOCTI 3 CIIEUU(]PIKOIO Ta HOPMAMH, L0
pPEryiIolTh BepOabHY B3a€EMOJI0 Y BIANOBIJIHOMY JIIHTBOETHOKYJIBTYPHOMY
cycnuibeTBl [5, c. 100]. OTxe BUAUISIIOTBCS MOBHUM, MOBJICHHEBUM Ta
COLIIOKYJIbTYPHUM KOMIOHEHTH, /0 CKJIaJly OCTAHHHOTO BXOJATH COLIOJIHIBIC-
TUYHUHN Ta JIIHTBOKpaiHO3HABUMM. Sk 0aumMmo, iICHy€ HEpPO3pPHBHUH 3B’SI30K MIXK
MOBOIO, KyJbTYpOIO Ta CHUIKyBaHHSIM. [HIIOMOBHA KyJbTypa € TIEI0 YaCTUHOIO
3arajabHOi KYyJbTYpH JIIOJICTBA, SIKOIO 3700yBad MOKE OBOJIOAITH B MPOIEC]
KOMYHIKaTUBHOT 1HIIIOMOBHOI OCBITHM B Ii3HAaBaJIbHOMY (KYJBTYPOJIOT1YHOMY),
PO3BUBaIOYOMY (TICUXOJIOTIYHOMY ), BUXOBHOMY (II€IaroriyHOMy) Ta HaBYaJIbHOMY
(comianpHOMY) acmektax [6, c. 27]. Tomy moTpebu npupogHOT KOMYHIKAIli
BUMAraloTh 3aCTOCOBYBAaTH B HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBH JIIHTBOKpaiHO3HABUMU
aCIIEKT.

VYxe OyIo 3a3HaU€HO, 110 MPOOJIEMU JIIHTBOKPAiHO3HABCTBA MPUBEPTAIOTH JI0
cebe yBary OaraTbOX HAyKOBI[IB, OCKUIbKM OJJHOYACHE JOCTIKEHHS MOBHU 1
KyJIbTypH JO3BOJSIE BIAJIO TOEAHYBaTH MOBHI SIBUIIA 3  €JIEMEHTaMU
KpaiHO3HABCTBA, KOJIM MOBHI SIBUIllA € HE TUIbKU 3aco00aMHu KOMYHiKailii, aje i
3aco0aMM 3HaOMCTBA 3/100yBaviB 3 HOBOIO JJIsl HUX JIMCHICTIO, 1 TAaKUM MiAXiJd €
IHHOBAUIMHUM y MiArOTOBII (axiBLiB-I0KTOPIB (umocodii. 3a €.M. Bepemarinum




ta B.I'. KocTomMapoBuM, siKi BIiepllle 3aCTOCYBaJIU TEPMIH «JIIHTBOKPAiHO3HABCTBOY,
BIH O3HAYa€ TaKy OpraHi3allil0 HAaBYAHHS MOBH, 3aBISKH SKOi IIKOJSP1
3HAMOMJISATBCA 3 CyYaCHUM 1 MUHYJIUM Hapo.y, 3 IOro HalllOHAJIbHOT KYJIBTYPOIO 32
JIOTIOMOT'OI0 MOBH 1 B MpoOIECi OBOJIOAIHHS Hero. lle acmekT BHUKIalaHHS MOBHU
1HO3EMIISIM, B SIKOMY 3 METOIO 3a0e3NeUYeHHs] KOMYHIKaTUBHOCTI HaBYAaHHS Ta IS
BUPIIICHHS OCBITHIX Ta TYMaHICTUYHHUX 3aJ]a4 JIHTBOJAWJIAKTAYHO PEali3yeThCs
KyMyJISITUBHA (DYHKITiISI MOBH 1 3MIIMCHIOETHCS aKyJbTypallisl aapecara, MPUIOMY
METOJIMKA BUKJIQJaHHSI Ma€ (PiI0JIOTIYHy MPUPOY — O3HAHOMIICHHS 3/IIMCHIOETHCS
3a JgomomMoror MoBu Ta B mporeci i1 BuBueHHs [7]. T.J. TomaxiH Takox
JOTPUMYETHCS TyMKH, 110 JIIHTBOKPaiHO3HABCTBO — (PUIOJIOrIYHA IUCLUHUILIIHA, SKa
B OUTBIIOCTI BUMAJAKIB BUKIAAAE€THCA HE SIK OKPEMHUH MpPEIMET, a Ha 3aHATTAX 3
1HO3€MHOI MOBH B IPOIECI BUBUECHHSI CEMAHTUKH MOBHUX OJUHUIb Ta €THMOJIOTI]
cinoBa [8]. O. Keunk mnOromxyerbcsi 3 AYMKOIO, IO JIIHTBOKPAiHO3HABCTBO €
ACTIeKTOM METOJMKH BUKJIAJaHHS IHO3€MHUX MOB, Y SIKOMY JTOCII/DKYIOTh MATAHHS
BII0OpY Ta MPUIOMIB MOJABaHHS CTYJEHTaM Bi1JIOMOCTEH MpoO KpaiHy, MOBY SIKOT
BHBYAIOTh, & TAKOXK ACHEKT HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU (MOpsAA 3 (HOHETUUHUM,
JIEKCUYHUM, TPaMaTUYHUM), SIKUW BIJOMBAE HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHUI KOMITOHEHT
MoBHOTO Matepiany [9]. P.K. Miubsap-benopyueB Bu3zHauae JIHIBOKpaiHO3HABCTBO
SIK TOM aCeKT MOBHU, KWW BUBYA€E HAI[IOHAJIbHO-KYJIbTYPHUN KOMIIOHEHT MOBHOT'O
MaTepiany, ToOTO JISKCHYHI OJMHMIN, 10 TO3HAYAIOTh HalllOHAJIbHI peamii abo
B1I00pakaloTh HAI[lOHAJIBLHO-KYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI TUX UM 1HIITUX MiXIUCIIATLITI-
HApHUX MOHSTH, TOOTO JTIHIBOKPAiHO3HABCTBO HE CTOCYETHCS JOCTIKEHHS KYJIbTYPU
B3araii, a OIpallOBaHHS KyJIbTYpO3HaBUOTO Marepiaily. BiH BBaxkae, 110 JIIHTBO-
KpaiHO3HABUMII MaTepiayl BKJIIOYA€ peaii, KOHOTAaTHBHY JIEKCUKY Ta (OHOBY
nekcuky [10, c. 52]. II.B. CucoeB BBaxae, 1110 OBOJIOAIHHSA 1HO3€MHUMU MOBaMHU
CIIpUSIE PO3YMIHHIO IHIIMX KYJIbTYp, TOOTO MOCTIHHOIO O3HAKOK HAJIEKHOCTI
MaTepially A0 JIHIBOKPAiHO3HABYOTO € HASABHICTh Y HBOIO HallOHAJIbHO-
KYJbTYPHOTO KOMIOHEHTY 200 CEMaHTUYHUX YacTOK, IO BIJICYTHI B 1HIITUX MOBax
[11]. K. Chastain goTpumyeThCcsi TyMKH, IO CTYACHTH, SIKIi BUBYAIOTH 1HO3EMHY
MOBY, IIOBUHHI aCUMUJIIOBATH 0arato HOBUX KaTeropu3allii Ta Koaudikallii, Ko
BOHU XOYYTh PO3YMITH Ta TOBOPUTH MOBOIO TakK, SIK 1€ pOOJATH HOCIi MOBH.
[TpuunnaM 11 3HaHOMCTBA 3 KYJbTYPHUMH KOMIIOHEHTAMU MMOBUHHI OYTHU TaKUMHU:
PO3BHUBATH KOMYHIKaTUBHI BMIHHSI; PO3YMITH JIIHTBICTMUYHI Ta MOBEIIHKOBI B31piIi
K Yy»XOi, TaK 1 PiHOI KyJIbTypH Ha BHIIOMY CBIJJOMOMY DPiBHI; PO3BUBATH
MDKKYJIBTYpHE Ta MDKHApOJHE PO3YMIHHS; HaOyBaTH HIMPIIOI MEPCHEKTUBH B
COPUMHATTI pEaJbHOCTI; POOMTH HABYAHHS MPUEMHIIIUM, 100 PO3BHHYTHU
YCBIJOMJICHHSI IOTEHUIMHUX TOMUJIOK, SIK1 MOKYTh BUHUKHYTH 1]l 4aC PO3yMIHHS,
YCHOTO TIEepeKIIany, mepekiany ta criikyBaHas [12]. Bimgnosigao mo V. Timpe,
CYTT€BO OpaTH A0 yBaru B3a€MOBIJHOCHHHM M1 MOBOIO Ta KYJbTYypOIO JJis TOTO,
o0 OTpUMATH Kpalie PO3yMiHHSI TICHOTO Ta B3a€EMOBILIMBOBOTO 3B’SI3KY MIXK
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MOBOIO Ta KyJbTyporo. Jluiie depe3 MOBY JIFOJMHA MOXE OTPUMATH JOCTYH /10
Yy’KO01 KyJbTYpH 1 IOTPANIUTH B cPpepy HOBOI KyJIbTypHOI TepuTopii. OTxKe, 1 MOBa,
1 KyJIbTypa HEpO3PUBHO OB’ s13aHi, OCKIJIbKY OJIHE HE (yHKIIOHYe Oe3 iHmoro [13].
ChnutbHUM I IMX JAYMOK IIOAO JIHTBOKpaiHO3HaBcTBa € Te, mo (1) me €
dimonoriyHa auctuiuiiHa; (2) JiHTBOKpaiHO3HABCTBO BHUBYAE MOBY SIK YaCTHUHY
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY; (3) BOHO € aClIeKTOM METOJMKHU BUKJIAJAHHS 1HO3EMHHX
MOB; (4) pO3yMiHHS B3a€EMO3B’SI3KY M1’K MOBOIO 1 KYJIbTYPOIO € BAKJIUBUM aCIIEKTOM
JIHTBOKpATHO3HABCTBA 1 Jomomarae (opMyBaTu TIIMOOKY Ta BCEOIYHY YSBY IPO
KOHKPETHY MOBY Ta ii HOCIiB; (5) y MOBI MOXYTbh ICHyBaTH YyHIKajbHI CJIOBa Ta
BHpa3H, K1 BiJoOpaxaroTb 0COOJMBOCTI KyJbTypH. KiHIIEBOIO METOIO 3aCBOEHHS
JIHrBOKpaiHo3HaB4oi iH(opmamii € (opmyBaHHA B 3100yBauiB JIHTBOKpaiHO-
3HABYOi KOMIIETEHI1i, TOOTO LUJIICHOI CHCTEMH YSBJIE€Hb IIPO OCHOBHI HalllOHAJIbHI
TpajMilii, 3BU4ai Ta peanii KpaiHu, MOBY SIKOi BUBYAIOTh, 10 O3BOJISIE ACOLIIIOBATH
3 MOBHOK OJMHHUIICIO Ty camy iHQopwmailito, o0 ¥ HOCIi i€l MOBH, 1 JIOCATTU
MOBHOILIIHHOT KOMYHiKarlii [ 14].

3acTocyBaHHS JIIHTBOKPaiHO3HABYOTO ACTEKTY, IO € HEB1/1’€MHOIO YaCTHHOIO
Ipoliecy HaBYaHHA 1IHO3EMHUX MOB Yy 3aKJIaJlaX BUIIO1 OCBITH, BIJIIFPAE CYTTEBY POJIb
y CYYaCHOMY CBITi, CHPHUSIOUYM PO3YMIHHIO Ta 30JIMDKCHHIO PI3HUX KYJIBTYp Ta
CycnuIbCcTB. BOHO yMOXITUBIIIOE:

* 3a0e3MeYeHHs] KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIlT Y MI>KHAPOIHIN KOMYHIKAIIii,
aJICKBaTHE CIPHUIHATTS MOBJICHHS CIIBOECIIHMKA Ta OPUTIHAIBHUX MAaTeplaiB,
pO3paxoBaHMX Ha HOCIIB MOBH, OOOB’SI3KOBOIO YMOBOIO peajizalili KOMyHiKa-
TUBHOTO aKTy TOBHHHO OyTH CIJIbHE 3HAHHS peayiid MOBII 1 ciayxada, IO €
0CHOBOIO MOBHOTO cniikyBaHHs (O.C. AXxmMaHOBa); MOXKJIMBICTh HE TUIbKU OpaTu
y4acTh y MDKKYJbTYPHIN KOMYHIKalli, ajie 1 KOPUCTYyBaTUCI MOBOK Ha PIBHI ii
HOCIiB, TOOTO CTaTH MOBHOIO OCOOMCTICTIO, SIKa BMi€ OpraHi3yBaTH CBOIO
MOBJICHHEBY TOBEAIHKY Y BIAMOBIAHOCTI 3 HOPMaMu MOBH, 110 BUBYAETHCS, Ta
KyJbTYpOrO 1ii HOCIiB; JIIHTBOKpAiHO3HABYUN aCMEKT MICTUTh 3HAHHS PO
MOBJICHHEBY Ta HEMOBJICHHEBY TIOBEJIIHKY; JOCBIJ 3/IMCHIOBATH BCI MOBJICHHEBI
byHKIIi1, HeOOX11H1 JI 3aJ0BOJICHHS CBOiX MOTPEO 1 MOTped CyCHiIbCTBa;

* (opMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIII, 3JaTHOCTI 3MIHIOBATU CBOIO
KyJIbTYpHY TEpCIEKTUBY Ta BIJAMNOBIIHUM YWHOM aJanTyBaTW NOBEAIHKY 10
KyJIbTYPHUX BIIMIHHOCTEH 1 mo1i0HOCTEH [ 15], TOOTO BOJIOIITH CYKYITHICTIO 3HAHB,
HAaBHYOK 1 BMiHb, 3arajbHUX JIJI BCIX KOMYHIKAHTIB, JIJI JIOCATHCHHS B3a€EMOPO-
3YMIHHS;

* (hpopMyBaHHS HalLllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI KOMIETEHI1i, TOOTO YCBIAOMJIEHHS
0COOJIMBOCT1 CBO€I BJIACHOI KYJbTYpPH, MOBH, TPAAULIN, PENIridiHUX LIHHOCTEH 1
MOpaJIbHUX HOPM y TIOPIBHSHHI 3 IHITUMHU, 1H(HOPMOBAHICTH PO MICIE CBOET KpaiHU
y CBITOBIM KyJbTYpI1, 3AaTHICTh 3 IOBAarol0 CTaBUTHUCA /10 1HILOI KYJbTYpPH, 1HIIOTO
YSBJIEHHIO MPO KAPTUHY CBITY, IHIIMX MOpAJIbHUX Ta 1HIIMX HOPM, IO CIpUsIE
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PO3BUTKOBI HAIIOHAJIBHOT CAMOCBIJIOMOCTI, 3arajlbHOKYJbTYPHOI Ta €THIYHOI
1IEHTUYHOCT], BHMXOBAHHIO TOJEPAHTHOCTI, BIPOTEPIUMOCTI Ta MATPIOTU3MY;
30epekeHHs Ta MPUMHOKEHHS KyJIbTYPHOI CHAAIIMHU, OCKUTBKH MOBa € OJHUM 3
OCHOBHHX €JIEMEHTIB Oy /Ib-SIKOT KyJIbTYPH;

* peasi3allilo KiHIIEBOi METH HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, a caMme, HaBYaHHS
CIJIKYBaHHIO;

* OTPUMAaHHS KyJbTYypO3HaBYOi 1H(OpMaIlli 3 MOBHUX OJAMHUIIL; BUSBICHHS,
CUCTEMATHU3AIIII0 Ta IHTEPIIPETAIlII0 IHIIOMOBHOTO B1IOOPaKEHHSI IBUIIL, Crierndiy-
HUX JUIsl KpaiHU, MOBY SIKOT BUBYAIOTh; aHAII3 HAI[lIOHAIBHO-CIIEIU()I9HOT B3aEMOIT
BepOAJIbHUX 1 HeBepOaJbHUX 3aco0IB KOMYHIKAIli y NEBHUX MOBJIEHHEBHUX
CUTYyallisiX; TO€HAHHSA 1H(POPMAILIMHOTO acHeKTy Ta MPaKTUKH CIOBOBKHUBAHHS;
BMIHHS BUKOPHCTOBYBATH IMpaBUJbHI (OPMH MOBH B IE€BHOMY COIllaJIbHO-
KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTI; YCBIAOMJICHHSI CyTi MOBHHX SIBHIL; BABYCHHS CIICIIM(PIUHO
dbopmanbHUX 3ac00IB 1HO3€MHOT MOBHU JJIsl TIO3HAYEHHSI KPAiHO3HABUUX CYTTEBUX
SIBUIII, OCKUTBKH MOBa — 3aci0 30epiranHs KyJIbTypHO-ICTOPUYHOI iH(pOpMaIlii,

* KOMIUIEKCHE BUBYEHHSI MOBH, CB1JIOMOCTI Ta KyJIbTYpH, OCKUIbKU B3a€EMO/I15
MOBH 1 KyJbTYpU BIIOYBAa€ThCA B CBIAOMOCTI, TOMY JIIHIBOKpaiHO3HaBYE
JOCIIJIKEHHS € TAKOX KOTHITUBHUM, TOOTO, YMOMJIMBIIIOE MPUHIIUIN KOMILJIEKCHOT
peamizarii 1ijel HaB4YaHHA, 110 Tepeadavyac He TUIBKH OBOJIOJIIHHS MOBJICHHEBOIO
JUSUTBHICTIO Ta aclieKTaMHU MOBH, ajle i BUBYEHHS KYJIBTYpH B IMpOIeCi HaBYaAHHS
MOBH, fKa OOCIIYyTOBY€ III0 KYJbTypy, HaBUaHHS 1HO3€MHOI MOBH BiIOYyBa€ThCS 3
OJIHOYACHHUM TapalieIbHUM HaBYaHHSM KyJbTYypU KpaiHU, MOBa SIKO1 BUBYAETHCS;

* ¢hopMyBaHHS KOMIIETEHLIH aKaJeMIgyHOI TPaMOTHOCTI, PO3BUTKY HAaBUYOK
KPUTUYHOTO MUCJICHHS, TMOPODKCHHS BIACHUX 17l 1 BUKJIAA 1X BIAMOBITHOIO
MOBOIO;

* 30araueHHs MPEAMETHO-3MICTOBOTO IUIaHy, OUIBII PI3HOMAHITHUN 3MICT
npeaMeTa, SIKUil BUBYAETHCSI, OCKUIBKU 3MICT HaBUAHHS MOB’sI3aHUH 3 COLlaIbHUM
3aMOBJICHHSIM CyCHUIbCTBA, 3 IOT0 PO3BUTKOM, 3 yCIM, IO BIIOYBA€ETHCS B CBITI Ta
110 BIUIMBA€E HA METY Ta 3MICT HAaBYaHHS 1HO36MHOI MOBH; MOBA 3aJIEKUTh BiJl 3MIH
y KyJIbTYPHOMY KHUTTI JIFOJIE-HOCIiB MOBH;

* MIJBUIIECHHS MOTHBAILIlI, M13HABAJbHOI aKTUBHOCTI JO HaBYaHHS 1HO3EMHOI
MOBH, peali3alil0 OJHOTO 3 BaXJIMBUX MOTHBALIMHUX CTUMYJIB — IPArHEHHS J10
PO3IIUPEHHS CBOTO 3araJIbHOTO KPYT030py Ta MOTIUOIEHHS 3HAHB, 1[0 CTOCYIOThCS
daxy 3100yBaviB; TOCUJICHHS aKTHUBI3aIlll KOMYHIKaTUBHO-TI13HABAJILHOI T1STBHOCTI
3100yBadiB, YCBIIOMJIEHHS 3100yBayaMH CyTI MOBHHUX SIBHIN, BEpOAIBHOTO
(yHKLIOHYBaHHS MOBHHMX 3aco0iB B AaBTEHTHYHHMX Marepiajax; OTPHUMAHHS
1H(opMarii 111 MOBHOT 1 pO3yMOBOI JIISUIBHOCTI; JJIHTBOKpAaiHO3HABUMM MaTepial €
BYKJIMBUM 32CO00M JIJI1 CTBOPEHHSI 1 MIATPUMKH IHTEpeCcy Ta Oa)KaHHS 10 HaBYaHHS
1HO3€MHOI MOBH; OBOJIOJIHHA KYJIbTYPHHUMH I[IHHOCTSIMH; 1HO3€MHa MOBa Yy
NO€JIHAHHI 13 3HaHHAMM MPO KYJIbTYPY BHUCTYIA€ SIK 3aCi0 MUCJIEHHS, BUXOBaHHS,
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, CITIIKYBaHHS;
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* PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, 1ii I1HAMBIAYAJbHOCTI, 1HTEJIEKTYaJbHOTO
NOTEHI[laly, KPpUTUYHOTO MHUCJIEHHS, eMOLIHOI cdepu, 0Opa3HOro MHUCIECHHS Ta
HalllOHAJILHOT camMoiieHTUDIKaIIiT;

* [11/IBUILIEHHS] BUXOBHOT'O Ta OCBITHHOT'O MOTEHIIATY JUCIUILTIHU «[HO3eMHa
MOBa»; €(EKTUBHE BUPIIICHHS MPAKTUYHUX, 3arajJbHOOCBITHIX, PO3BUBAIOYMX Ta
BUXOBHUX 3a/a4;

* 30epeKeHHS Ta YKPIMUICHHS COIAIbHOI CTaOUIBHOCTI B Cy4YacHOMY
CYCH1JIbCTBI.

[IpyHIMI KOMIUIEKCHOI peaiizarlii Iijied HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU B
HEJIHTBICTUYHIN acnipaHTypl nepefdadae HE TUIBKM OBOJIOAIHHS BCiMa BUJAMU
MOBJICHHEBOT IISUTHHOCTI T4 aCLIEKTaMU MOBH, aJi€ i BUBUEHHS KYJIBTYpPH B MpoLIEC]
HaBYAHHS MOBH, sIKa OOCIYroBY€ IO KyJIbTypy. TOMy MOCTa€ MHUTaHHS, SIKUM
KOHKPETHO JIIHTBOKPAiHO3HABYMM MAaTepiajioM MOBHHHI OBOJIOJIBATH acCHipaHTH
(a1’ FOHKTH), BpaxOBYIOUH JICSKI aCleKTH, a caMe, 1110, 3 OJJHOTr0 00Ky, OCHOBA IIUX
3HAaHb 3aKJIAJAETHCS 1€ B HIKIJILHOMY Kypcl npenMera «lHo3eMHa MOBay, Mij yac
HaBYaHHs B OakajiaBparti, B HEJIIHIBICTUYHIN MaricTparypi BiA0yBa€eTbCs MOJaNbIlIe
PO3IIMPEHHS Ta MOTJIMOJICHHS 1IUX 3HAHb, BUPOOJISIOTHCS TIEBHI JIIHIBOKpaiHO3HABYI
BMiHHA, (OPMYEThCS JIIHTBOKpaiHO3HaBYa KommeTeHiis [16], a 3 iHmoro Ooky,
HU3BKUM PIBEHb BOJIOAIHHS acmipaHTaMu (4] FOHKTaMH) 1HO3EMHOI0 MOBOIO,
HE3HAHHS JICKCUKH Ta TPaMaTUKU, BIICYTHICTh MPAKTUYHUX HABUYOK MPOIyKyBaTH
yCHE MOBJIEHHS B MOHOJIOTIYHIM Ta miayiorivHiil (opmax, Mana KUIbKICTh TOJAWH,
nepepBa y HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBH, HU3bKa MOTHBAIlisl HEOOX1THOCTI BOJIOTIHHS
1HO3eMHOI0 MOBOIO [17]. [y BupilieHHs [IUX MPpo0OJieM HEOOX1THO BU3HAUUTH, K
came JIIHIBOKPAiHO3HABCTBO MOKE MOCHPHUATH 3100yBadaM OCBITHbO-HAYKOBOIO
CTYNEHS «IOKTOp (uiocodii» B YCHIIMIHOMY BHUKOHAaHHI HAyKOBOi IISJIBHOCTI B
HEJIHTBICTUYHIN acmipanTypi. AcnipaHTy (a1’ FOHKTH) MOXYTh MaTH KUIbKa LJIEH
HABYaHHS B 3aJIEKHOCTI BiJI CBOIX 1HTEPECIB, raiy3i JOCIIKEHHS YU OCOOMCTHUX
OaxaHb. 3BUYAHO, HABAXKJIMBIIIOI METOI € OTPUMAaHHS HOBUX 3HaHb y Taiy3i
JOCITKEHHS JJIs TOTO, 11100, Mo-TiepIie, NOrJauOuTH CBOi NpodeciiiHi 3HaHHS 1, TI0-
JIpyre, Ha OCHOBI I[bOT0, & TAKOXK BJIACHOTO OPUTIHAIBLHOTO JTOCHIIKEHHS 3p00OUTH
TIHMM BHECOK Y MOJANBIINA PO3BUTOK Tally3l 3HaHb 1, SIK KIHIIEBUN pe3yJIbTarT,
OTpUMATH aKaJIEeMIYHHUI CTYIIHb «I0KTOpa ¢imocodiin. Takuii miaxig nependaydae
TaKO0»X CaMOPO3BHUTOK 1 TPO(DECIHMI PICT, a OTXKE, MATOTOBKY 110 Kap’ €pH, ¢ BOHU
3MOXYTh BUKOPUCTATH CBOI HAOYTI HAYKOB1 3HaHHS Ta HaBUUKH. [1i1 yac HaBUaHHS
B HEJIIHTBICTMYHIM acHipaHTypi acmipaHTd (a7 IOHKTH) PO3BUBAIOTH MpodeciitHi
HAaBUYKM MyOJIIYHMX BHCTYIIIB, MpE3EHTAlllli, HAYKOBOrO MHUCbMA, HAyKOBOTO
oOMiHy, ydacTi B OOTOBOPEHHSX, MUCKYCISX. 3BUYANHO, TyKE BAXKIWBHUM 1
CYTTEBHUM KOMIIOHEHTOM HaBYaHHS B AacHIpaHTypl € MIArOTOBKAa Ta IyOJikaiis
HAyKOBUX CTaTed y PELEH30BAHMX KypHaJlax 1 301pHHUKaxX, y 0ararbox BHIIaJKaX
iHO3eMHOI0 MOBOI0. IIlo crocyerbcst 1HO3€MHOI MOBHM, TO LUIAMH AaCIHiPaHTIB




(a’TOHKTIB) TakOX MOXYTb OYTH NIABUIICHHS PIBHS BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, 30KpeMa aHINIMChbKOI, (OPMYBaHHS yMiHb Ta HABUYOK poOOOTH 3
CBITOBUMH 1H(OpMALIHHUMU pecypcamu 3a npoduiemM (axy Ta TEMOIO TOCIHiJ-
’KEHHS, OBOJIOJIHHS HOPMaMU MOBJIEHHEBOTO Ta MUCHBMOBOTO E€THKETY B Mpode-
CifiHIM Ta HaykoBiil cdepax [18]. BoHn moBHHHI BOJOAITH HAYKOBOI KOMYHIKa-
I[I€}0, YCHUM 1 MHCHbMOBUM CIIUJIKYBAaHHSAM y Mexax MpodeciiiHoi AisIbHOCTI B
IHIIIOMOBHOMY CEpEIOBUIIll, BMIHHSMHU NPAIIOBATA 3 1HO3EMHOIO JIITEPATypOIO Ta
[aTepHET-pECypcaMu 1HO3EMHUMH MOBAaMH, THCAaTH HAyKOBI CTaTTl 1 Te3u
JIOTIOB1/IeH JUTsl KOH(EPEHIIii, 0hOpMIIATH MTPE3eHTAallll Ta BUCTYNaTH 3 IOMOBIIIMU
Ta NMOBIJOMJICHHSIMH, OpaTH y4acTb B OOTOBOPEHHSIX, [I0JIaBATH 3asBKU HA OTPUMAa-
HHSl HAYKOBHUX TPaHTIB 1 NPALOBATA B MUKIMCLUMILUIIHAPHOMY Ta MIKHAPOIHOMY
cepenosuili. Bce 1e 103BonMHUTh MallOyTHbOMY «IOKTOPY (inocodii» oTpumartu
JOCTYN O OPUTIHAIIBHUX HAayKOBUX JDKEPEN 1 CTaTh MOBHOIPABHUM YYaCHUKOM
MibkHapoaHoi crmutbHOTH [19]. SIKk Hacmimok 1mpOro B MalOyTHIX HAyKOBIIIB
(dopMy€eThCs IEBHUIA THIT MECIICHHS, IKE BU3HAYAETHCS SIK aKaJIeMidHa TPAMOTHICTb.

AKkazneMmiuHa TPaMOTHICTh — 1€ PO3YMIHHS TOTO, SIK came 3A1MCHIOBATH
KOMYHIKaIil0 B akajaemiuHomy pauckypci [20, c. 143] (cdepi komyHikari,
OB’ s13aHOT 3 CHENU(IYHOI Tady3310 JIFOJACHKOI TISJIBHOCTI), a came, opraHizarlis
MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI Ta CTBOPEHHSI TEKCTIB yYaCHHKaMHU IMEBHOI COLIANBHOT
rpymnu. AkajneMiuHa rpaMOTHICTD nepedoadae OBOJIOAIHHS 3HAHHIMU PO KAHPOBY
IPUPOAY BUCIIOBIIOBAaHHSA, (OPMyBaHHA i yJAOCKOHAJIEHHS BMIHb CHOpUAMATH W
OyAyBaTy BUCIIOBJIIOBAHHS EBHOI )KaHPOBOI (POPMHU, TOTPUMAHHS €TUYHUX HPABUI
aKaJIeMIYHOTO CITIIKYBaHHSI B HAYKOBO-OCBITHROMY CITiBTOBapuCTBi [21, ¢. 91-92].
Cepen OCHOBHMX AacIEKTIB aKaJE€MIYHOI TI'PAMOTHOCTI HA3MBAETHCS KyJIbTypHA
TPaMOTHICTb — PO3YMIHHS JUCKypcy a00 KyJnbTypHu: BMIHHS 3I1HCHIOBATH
KOMYHIKAaIlll0 MOBOIO crnenupiuHoi Tpynu Jitoaed abo mpeamera (HANpPUKIALI,
HAyKOBa MOBa €KOHOMIKHM, ocBiTM Toulo) [22, C. 39-40]. B po3ymiHHs
JIHIBOKPAiHO3HABYOT'O ACMEKTY HAaBYAaHHS 1HO3€MHOI MOBU BXOJUThH y3yC, CIOCIO
BUPKEHHS, 1110 CITIBBIJIHOCUTHCS 3 YMOBAMH KOMYHIKallii, TOOTO MpuaaTHa s
NEBHOT KOHKPETHOI cuTyarlii opma MoBlieHHs. ToMy oIpaifoBaHHs JIEKCUKH, SIKa
CTOCYETHCS y3yalbHO-TIOBEIHKOBOI'O AaCMEKTYy, IMEBHOI KUIHLKOCTI 1HIIOMOBHHMX
CHIB, CTPYKTYp 1 (DaKTUYHUX JIAHUX, a TAKOXK caM CIIoci0 GopMyJItOBaHHS JTyMOK Y
3aMpONOHOBaHIN MOBIIGHHEBIHM CHUTYyaIllli, BUKOHY€ TIEBHY BUXOBHY Ta CBITOTJISAHY
GyHKIIIO Ta Ma€ €CTeTUYHY I[IHHICTh. 3700yBaul OCBITHBO-HAYKOBOTO CTYTICHSI
«10KTOp inocodii» MPOAOBKYIOTH PO3BHBATH CBOI 3/110HOCTI MOBJIECHHEBOTO
CHIKYBaHHS, HABYATHCS MPAKTUYHOMY BOJIOJIHHIO 1HO3EMHOIO MOBOIO, TIEpepo0-
JISITH JIIHTBICTHYHY (MOBHMI Ta MOBJIEHHEBUU Marepian) Ta €KCTPATIHTBICTUUHY
(mpeaMeTHUM 3MICT, 3HaHHS PO COLaJIbHY JIMCHICTB) 1H(OpMaIIiIo.

BaxxnuBoro 4YacTHHOIO HAyKOBOI Mpalll achipaHTiB (a1 IOHKTIB) € aHami3
JiTepaTypH, 1 3HAHHS 1HO3€MHOi MOBHM JOINOMAarae iM BUBYAaTH Ta aHaII3yBaTH
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JoKepesia IHO3EMHOK0 MOBOIO, 10 PO3UIMPIOE JOCTYII 0 aKTyalbHUX JOCIIKEHb Ta
nornulioe  po3yMiHHS mpeaMeTHoi ramysi. Komm acmipantu (a1’ FOHKTH)
3aiiMalOThCS JIITEPATYPHUM aHAJII30M 3 TOUKH 30pY JIIHTBOKPATHO3HABCTBA, 1€ MOXKE
NOCHPUSTH TJIHOLMIOMY PO3YMIHHIO TEKCTy B KOHTEKCTI MOBH 1 KYJIBTYPH.
Hampuknan, anami3s MOBHHMX OCOOJMBOCTEM TEKCTY JO3BOJISE 3pPO3YMITH, SIKi
KYJbTYpHI Ta ICTOpUYHI KOHTEKCTH B1J0OpakeHi B MOBI TBOPY, OCKUJIBKA MOBA €
3acoboM 30epiraHHs KyJIbTypHO-icToOpuuHOi iHpopmarlii. Ile mMoxke cTocyBaTucs
J1aJIeKTiB, )KaproHiB, apXaiyHUX Yd creludIYHNX JICKCUYHUX OJUHUIIb. BUBUCHHS
KyJIbTYPHHUX aCIEKTIB y TEKCTI J0MoOMAarae acripanTtam (a1’ FoHKTaM) 3pO3yMiTH, K1
171€i, HIHHOCTI Ta HOpMHU BifgoOpaxkeHi B TekcTi. lle mMoxke cTocyBaTucs aHamizy
KyJIbTYPHHUX 3BHUYAIB, 3pa3KiB IMOBEIIHKH, BIIOMUX OC10, peNIriiHUX, MOTITHYHHX,
¢inocopchKkux TOIIO acmekTiB. PO3yMiHHS 1CTOPUYHOTO KOHTEKCTY JOIMOMArae
IHTEpIPETYyBaTU TBIP 13 BPaXxyBaHHSM COLIAJIbHO-TIOJITUYHUX TOJIN, AKI MalOTh
BIUIUB Ha TekcT. lle Moke crTocyBaTucs aHaidy Yacy HamUCaHHS TEKCTY,
MNOJIITUYHUX YU COLIAJIbHUX PyXiB TOWIO LbOro mepiony. IllopiBHsIbHMUI aHami3
PI3HUX TEKCTIB PI3HUX KYJbTYp J03BOJISIE BUSIBUTU CHUIbHI Ta BIAMIHHI PUCH Ta
YHIKQJIbH1 0COOJIMBOCTI KOKHOI KYJBTYpH, @ TaKOX MPOCIIIKYBaTH BIUIMB OJHIET
KyJbTYpH Ha THIIY.

Hagenemo npukiiaan KUTbKOX YPUBKIB OPUTTHAIBHUX IOPUIUYHUX HAYKOBUX
TEKCTIB aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, SIKI MICTATh aBTCHTHYHWUM Marepiall, € B3IpIeM
IPUPOJHOTO MOBJIEHHS HOCIIB MOBU 1 3HaWOMJISATH 3700yBadiB 3 OCHOBaMU
HAYKOBOTO IOPUAUYHOTO JAUCKYPCY, JAIOTh XapaKTEPUCTUKY TUIIOJIOTTYHUX PUC Ta
oco0nMBOCTEN NpOdeciiiHO 3HAYMMOIO MHCBMOBOIO TEKCTY B HAayKOBiil cdepi
CHJIKYyBaHHS Ta 3/IINCHAUMO aHAaJIi3 3 TOUYKH 30Dy JIIHTBOKPaiHO3HABCTBA, TOOTO 1aMO
JIIHTBOKPAiHO3HABYMI KOMEHTAp, 3BEPTAIOUM yBary Ha KyJIbTYPHO 3HAUYIIy JIEKCUKY.

But what had occurred at Norfolk Island had not gone unnoticed. Drawing
upon Maconochie’s notion that imprisonment could be used to prepare a convict for
eventual return to the community, Sir Walter Crofton of Ireland implemented what
he called his “indeterminate system.” Also known as the “Irish system,” it called for
four distinct stages of treatment: solitary confinement at monotonous work for two
years, followed by congregate labor under a marking system that regulated
privileges and determined that date of discharge, then by an intermediate stage
during which inmates were permitted to work on outside jobs, and finally conditional
release under a “ticket-of-leave.” This ticket, which could be revoked if the convict
failed to live up to the conditions of his temporary release, was the first attempt at
what has come to be known as parole [23, p. 511].

Y 1upoMy ypHBKY 3 TOYKH 30py JIHICBOKPAaiHO3HABCTBA JJIi ITOBHOIO
PO3YMIHHSl YChOT'O BHUKJAJEHOIO 3/100yBadlB MOXKE 3al[IKABUTH Taka KYyJbTYPHO
3Hauyma Jekcuka, sk Norfolk Island, Maconochie, Sir Walter Crofton of Ireland,
“indeterminate system” — “Irish system”, inmate, “ticket-of-leave”,



Norfolk Island — manenbkuii 3acenenuit ocrpie Hopdonk y Tuxomy okeaHi
MK ABctpanieto, Hooto Kanegonieto ta HoBoro 3enannicro. by Biakputuit
Jxeiimcom Kykom y 1774 poui. 3 1788 poky HOro crajm BUKOPUCTOBYBATH SIK
MICIIe 3acjiaHHs YB’SI3HEHUX 3 AHIJIII. Y B’A3HUIIIO TOMINIATN PI3HUX 3JIOYHHIIIB:
HeOe3MeYHUX KPUMIHAIIbHUX, TTOIITUHYHUX 1 IPIOHUX 3710YMHIIIB. BiH nmepeTBopuBCs
Ha KOJIOHIIO 3 CYyBOpUM pexxumoM. B’s3uuiito 3akpunu B 1854 porii.

Maconochie — Captain Alexander Maconochie, kamitan Onekcanap MakoHudi
(1787-1860) OyB MIOT/IAHACHKMM BIiHCHKOBO-MOPCHKHM O(inepom, reorpagomM ta
NeHITeHIllapHuM  pegopmaropoM. BiH  HamaraBcs  BIPOBAIUTH  CBOIO
pedpopmaropceky cucteMy Ha octpoBl Hopdonk, ocHoBow sikoi Oyno
CIIOCTEPEKEHHS Ta BEJICHHS 3aIKCIB JIJI1 MOHITOPUHTY 1HAMBIAYAJIbHOI MOBEIIHKU
Ta IPOrpecy yB’ I3HEHHX.

Sir Walter Crofton of Ireland — cep Yonrep Kpodron (1815-1897) Oys
rOJIOBOKO paaud JAUPEKTOpiB B’s3HULB Ipnanmii (1854-1862). Iukonum iioro
Ha3UBaKOTh 1JeWHUM crnagkoeMiieM Onekcanapa MakoHul, SKUH 3ampoBajuB
cuctemy omiHok. Meton cepa Yonrepa KpodrtoHa crocyBaBcs HaB4aHHS Ta
MPOJYKTUBHOCTI SIK IHCTPYMEHTIB pedopMu.

“Indeterminate system” - “lIrish system” («Ipianmcbka cucTemay),
NEHITEHIIapHUN MeTOH, 3acHOBaHUN cepoMm Yourepom KpodToHOM Ha moyaTky
1850-ux pokiB. Ckiamaerbcs 3 TPHOX €TamiB: MEPioJ OAMHOYHOTO YB'SI3HEHHS,
nepioJl CHijIbHOI poOOTH, TiJ] Yac SKOTO B'S3€Hb MPOCYBABCS HA BUIIHMKA PIBEHH 32
KpeauTamu, 3apo0JEeHUMHU 3a MPaAlbOBUTICTh 1 XOPOINIY MOBEIIHKY; MEpioa y
CIPOMDKHUX THOpMax» 3 MIHIMAJbHUM HArJsJIOM, HPOTATOM SIKOTO YB'SI3HEHUU
JIEMOHCTPYBAB CBOIO HAJIIMHICTB 1 MPaLlo 32 MEKaMHU B'S3HUIIL.

Inmate — B'si3eHb, yB's:3HeHui. Llell TepMiH LHIKaBUM 3 TOUKU 30pY CUHOHIMII.
B aHrniicekux HayKOBUX IOPUAMYHHUX TEKCTax HaiyacTilie 3yCTpl4aroThCs
cuHoHiMHK inmate i prisoner. l{oxo Tepmina Prisoner, To BCi TAyMa4yHi CIOBHUKH
Ja0Th MPAKTUYHO OJHAKOBE BHU3HAYCHHS: & Person who is confined in a prison; a
person who is in custody or under restraint [24, p. 796]; someone who is kept in a
prison as a legal punishment for a crime or while they are waiting for their trial
[25, p. 1303].

Tepmin inmate mae pi3He TiIIyMadeHHs, 1 JEsAKi TIIyMadyeHHS HE MaroTh
BU3HAYCHHS «B'si3eHbY»: & person living in an institution, esp. in a mental hospital:
one of several occupants of a dwelling [26, p. 498]; one who lives in the same house
or apartment with another; one of a family or community occupying a single
dwelling or home; now esp., one kept in an institution, as an asylum or poorhouse
[27, p. 433]; apersonwho iskeptin aprisonor a hospital for people who
are mentally ill [28]; someone who is being kept in a prison [29, p. 837].

OO6uziBa TEpMIHM BXXHMBAIOThCSI B HAYKOBIM IOPUAMYHIN JiTepaTypl B
OpUTAaHCHKOMY BapiaHTI aHTJIIKCHKOI MOBH, MPOTE TEPMiH PriSONEr B)KHWBAETHCS
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yacrimie. [{e 3akoHOMIpHO, OCKLIBKH TepMiH PriSONer moxoauTh BiJ TepMiHa Prison
(B'szuuns). lleit TepmiH OuUlbIn (QopMaTbHUN 1 IIMPIIE PO3MOBCIOJKEHUN Y
IOpUJIMYHOMY KOHTEKCTI, TOMY IO O3HA4ae JIIOAUHY, MM030aBjieHy CBOOOIM B
pe3yibTaTi BANHEHOTO 3JI0YUHY.

VY HayKoBill IOpUIWYHIN JITEpaTypi B aMEPUKAaHCHKOMY BapiaHT1 aHTJIIMCHKOT
MOBH TaKO> BXKMBAIOTHCS OOM/IBAa TEPMIHH, TPOTE X B)KUBAHHS MOXKE 3aJ1€XKATH BiJl
KOHTeKcTy. TepMiH InMate yacTiiie BXKHBAETHCS JJIS MMO3HAYCHHS JIFOJUHH, KA
3HAXOAMUTHCS ITiJT BAPTOIO a00 3HAXOUTHCS Y B'sI3HUIIL, TFOPEMHIH JTikapHi a00 1HIIH
yCTaHOBI Ul BUMpaBicHHs. TepMmiH PrisSOner € OuIbII 3arajlbHUM 1 BHKOPHCTO-
BYETBCS ISl TO3HAYCHHS OCOOM, M030aBIIEHOT BOJII 3 PI3HUX NPHYUH, 30KpeMa
apeInTy 3a BYMHEHHS 3JI0UYHHY, B3SITTS i1 BapTy, a00 3aCyKCHHSI.

Tomy oOujiBa TEpMiHU BUKOPUCTOBYIOTHCS B 3aJIEKHOCTI B1J] KOHTEKCTY Ta
cnenudiky AOCTIHPKEHHS Y4 0OTOBOPEHHS EBHOT MPOOJIEMH.

“Ticket-of-leave” — kBuTOK Ha BIAITYCTKY, CXOXKHW HA JTO3BLJI AJISL TOTO, XTO
MaB MpoOJEMHU 3 3aKOHOM, AJiA TOTO, XTO OTpUMaB LEd J03BLI 1 Temep Homy
JI03BOJICHO TIOKMHYTH B’SI3HMI[IO, ajieé BCE OJHO BIH Ma€ JIOTPUMYBATHUCS JCSKHUX
npaBuJl. Lle apxaiunuii TepMiH, SIKU BUKOPUCTOBYETHCS B AHTJIIT Ta € €KBIBAJICHTOM
YMOBHO-JIOCTPOKOBOTO 3BUIbHEHHS. lle JOKyMeHT, SIKMil 103BOJISIE€ 3aCyIPKEHUM
3BUJIBHUTUCS 3 MICI[b TI030aBJICHHS BOJII JO 3aKIHUCHHS TEPMiHY IMOKApaHHS, ajie
BOHHM ITOBHHHI JOTPUMYBATHCsS IEBHUX YMOB 1 oOmexenb. “Ticket-of-leave”
3armoyaTkoBanuii cepom Yoarepom Kpodronom i mos’szanuit 3 “lrish system”
(«Ipmanaceka cucrema»). 3BUIBHEHHS 3ajie)Kajo BiJi HAJICKHOI IOBEIIHKH
YB’SI3HEHOr'0, SKOr0 MOIJM TIOBEPHYTHM JO B’S3HULI B pa3i HEOOXIAHOCTI.
VYB’s13HeHUM, 110 TIJJISTal 3BUIbHEHHIO, BUAABaIM TaKl KBUTKH 1 MepelaBaiu il
HarJisJl 1HCIIEKTOpa, AKUM MEePEBIPSB 1X 3aMHATICTH 1 NEPIOJUYHO BIJABIIYBaB MICIS
ix nmnpoxuBaHHS. IpmaHachbka cucTeMa BIUIMHYJa Ha PO3BUTOK YMOBHO-
JIOCTPOKOBOT'O 3BUIbHEHHS YB’ SI3HEHUX.

The term white-collar crime has been in frequent use since the 1939
presidential address of the late Edwin H. Sutherland to the American Sociological
Society. Since then, the term has gained wide-spread popularity among the public,
but it still remains ambiguous and controversial in criminology [30, p. 329].

JI1st po3yMiHHS IILOTO YPUBKA BAPTO PO3TIIIHYTH TaKy KyJbTYpPHO 3HAUYIILY
nekcuky, sk White-collar crime, Edwin H. Sutherland, American Sociological
Society.

White-collar crime — «GigokoMipiieBa 3I0YHMHHICTDY, 3JI0YMHH, BUMHEHI
ocobamu, 110 MalOTh BUCOKHI COLlIaJIbHUM CTAaTyC, 0CO0aMH, SIK1 € MPeJCTaBHUKaAMHU
JeprkaBu, 613Hecy, MOCaJOBUMH 0COOaMHU 1 YMHOBHUKAMH B MPOILIECi X mpodeciitHoi
TSTBHOCTI; 1€ MOXYTh OYTH TIOPYIICHHS aHTUMOHOIIOJIBHOTO 1 TPYAOBOTO
3aKOHOJIAaBCTBA, 3aKOHOJABCTBA MPO aBTOPChKE MPaBO, pPEKJIaMy, BUHAXOIU 1
TOProBl Mapku, pi3Hl (PIHAHCOBI Ta EKOHOMIYHI MPaBONOPYILUEHHS, 3J0YMHU



KOPYILIMHOrO Ta €KOJIOTIYHOIO XapakTepy, IIaxpalcTBO, PO3KpaJaHHs; I
3JIOYMHM TEPECHiIyloTh MeTy (iHaHCOBOro 30aradeHHs Ta, $K MpaBUio,
XapaKTepU3yIOThCs BIJICYTHICTIO HACUIIBHUITBKUX JTIH.

Edwin H. Sutherland (Exsin Carepiiena) — aMepHKAaHCHKHK COILIOJIOT,
BBAXKAETHCA OJJHUM 3 BUIATHUX aMEPUKAHCHKUX KpUMiHOJOTIB XX cTomiTTsd. Bin
BIJIOMUM SIK aBTOP MIAPYYHHKA KPUMIHOJIOTII, 110 OyB HaNMCaHUW HE 3 TMO3UINN
KPUMIHAJILHOTO TIpaBa, a COLIOJOrii Ta 3M1MCHUB 3HAYHUN BIUIMB HAa PO3BUTOK
KpuMiHoJIoTii B 1itomy. Came Bin y 1939 porii 3anmpononysas Tepmin White-collar
crime.

American Sociological Society (AmepukaHChKa COIIOJIOTIYHA acoIliarlis) —
3acHoBaHa B 1905 poiri; € HalioOHATLHOIO TTPO(ECIITHOIO acOITIaIli€r0 TS COII0JIOTIB
1 THX, XTO LIKaBUThCA collioyioriero. MeTa acomiallii po3BUBAaTH COIIOJOTIIO SK
HayKy 1 podecito, CIPUIATH BUKOPUCTAHHIO COIII0JIOTIi B CYCHIJILCTBI, I0IIOMaraTu
cowioyoram y ixuiid po6ori. Easin Carepieny OpaB akTUBHY y4acTh y JISJIBHOCTI
AMepHKaHCHKOI COIIIOJIOTYHOT acoliallii Ta 0yB oOpanwuii ii npesunaeHTom y 1939 porii.

These criminologists may also examine differences in the types of deaths that
are defined as murders by the law. For example, felony murder laws make an
offender liable for first degree murder if a death results from the commission of
certain “dangerous” felonies such as forcible rape, robbery, arson, or burglary
[31, p. 14].

Felony (desonis) — TepMiH y aHIIIOCAKCOHCHKIN CHCTEMI TIpaBa, 110 03HAYa€e
3nounH. lle#t Tepmin 3’saBuBcs B Aurmii y XIV cromiTrti 3a yacu deomanizmy.
DenoHi0 B TON Yac pO3TIIsAAIM SIK «00paznuBe» npaBonopymeHas. o ¢enonii B
CIIA mnanexaTh TSKKI 3J0YMHHM, IIO 3@ CTYNEHEM CYCIIbHOI HeOe3meKu
nepe0yBaroTh MK JAEpKaBHOIO 3pajgor0 Ta mpocTynkoM. DenoHii BBaXarOThCS
HalicepHO3HIIIMMH 3T0YNHAMH, [0 KaparoThCsl CMEPTHOIO Kaporo a00 yB’ sI3HEHHSIM
Ha CTPOK HE MEHIIIE OJTHOTO POKY Y B’SI3HMIII, sIKa 3HAXOAUCS B IOPUCAUKIIIT IITATY.

Felony murder (tsbxkke BOMBCTBO) — BOMBCTBO, BUMHEHE B Tpoiieci (emoHii,
HaIIPUKJIAJ M1 Yac norpadyBaHHS.

First degree murder (BOMBCTBO MEPIIOro CTYIEHS) — Y KPHUMIHAILHOMY
3akoHogaBcTBl CIHIA € nBa Buaum kiacudikaiii, IO TOB’SA3aHO 3 JIIOYOIO
aHTJIOCAKCOHCHKOIO cucTeMoro npasa. Bianorigno 1o Model Penal Code (Tunosuii
KPUMIHAJTBHUN KOJIEKC) BOMBCTBO MOJUISETHCS HA TSHKKE, IPOCTEe a00 BOMBCTBO 3
HeoOepexHocTi. Binmosinuo no United States Code (3Big 3akoniB CIIIA) BOMBCTBO
JTUTATHCS HA TSOHKKE 1 TpocTe (HEYMUCHE) BOMBCTBO, TSDKKI BOMBCTBA MOAUISIOTHCSA
Ha BOMBCTBO TEPIIOTO CTYIEHS Ta BOMBCTBO JAPYTOTrO CTYTICHS.

AHaJli3 ypUBKIB TEKCTIB CBIIYUTH MPO TE€, L0 B HUX MICTATHCS JICKCUYHI
OJIMHMIII, SIKI MAIOTh KpaiHO3HABYE HABAHTAXKCHHS, BAYKIIUBI JIJIST POSKPUTTS PI3HUX
CTOpIH HalllOHAJBHOI KYJbTYPU Ta SIKI JIO3BOJISAIOTH 31MCHIOBATH JIIHIBOKPATHO-
3HaBYYy pOOOTY Ha PIBHI JICKCUKHU.
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CknagaHHas JIHTBOKPAaiHO3HABUOTO KOMEHTaps N0 KyJbTYpHO 3HAUYIIUX
JIEKCUYHUX OJUHUIIb Y TEKCT1 € CKJIAJIHOI0 Ta I1KaBOK pOOOTO0, SIKY BHUKJIaAad
MO€ BUKOHATH 3a3/1aJIeT1/Ib 1 MPEICTaBUTH acIipaHTaMm (a1’ FOHKTaM) Ha 3aHSITTI SIK
NpUKJIaa, ado CKJIACTH MOro Ha 3aHATTI pa3oM 3 acmipaHTamu (aa’foHKTaMu), abo
3alPOIOHYBATH 1M SIK caMOCTIHHY po0OoTy. TyT HeoOXigHUN aHaji3 JICKCUYHOTO
KOMITOHEHTa TEKCTy, BHOIp JEKCMUYHMX OJMHHIL 1 peajid, 1o BiI0OpakaroTh
cnenudiky TeBHOI KynbTypu. CKIagaHHS TaKOro JIHTBOKPAiHO3HABUOTO
KOMEHTaps € BOKIMBUM €TArloM Ha MUIAXY 03HAWOMIICHHS acIipaHTIB (a1 IOHKTIB)
3 1HO3€MHOIO HalllOHAJIBHOIO KYJIBTYPOIO, OCKITBKH MOSICHIOE KYJIbTYPHO 3HAUYIILY
JICKCUKY, CTIpUs€ 30arayeHHIO Ta 3aKpIUICHHIO 3HAaHb JIEKCUYHHUX OJUHUIIb MOBH,
3HAHHS 17€aJIbHUM MOBLEM — CIyXadeM BCI€l CUCTEMHU KYJIbTYpPHHUX LIHHOCTEH,
BUPAKEHUX Yy MOB1 [32], yIOCKOHaIO€ BMIHHSI aHaji3y Ta CUHTE3Y, PO3BHUBAE
MUCJICHHsI, 3a0e3meuye aJeKBaTHE CIOPUUHATTS  OPUTIHAIBHUX  TEKCTIB,
pPO3paxoBaHUX HA HOCIIB MOBU Ta MOBJICHHS CITIBPO3MOBHHUKA.

Mu po3rIIsHYIN JIUIIE OJUH aCTIeKT MOE€HAHHSI MOBHHUX SIBUII 3 €JIEeMEHTaMU
KpaiHO3HABCTBA, AHANI3yIOYM KYJIbTYpHO 3HAuylll JIEKCUYHI OJMHHIN B
aHTJIACHKUX OPUTIHAIBHUX TEKCTax, II0 MICTATh aBTEHTUYHUN Marepiaj, SKHi
MOke OyTH KOPHUCHHM JIsi HayKOBO-JIOCJTIIHOT poOOTH acmipaHTiB (a1 FOHKTIB).
3BHYaiiHO, HEOOXIJIHO TaKOXX HABUMUTHU AacHipaHTiB (a1 FOHKTIB) 1HIIOMOBHOI
HAayKOBOi KOMYHIKaIlli, BMIHHSM IIMCAaTH HAyKOBI CTaTTi 1 Te3W JOIOBijcH Ha
KoH(epeHIisx, aHoTalli Ta pedeparr, 3HaTU BUMOTH J0 O(POPMIICHHS HAyKOBHX
npailb, IPUUHSITI B MDDKHAPOIHIA MPAKTHIN, OPOPMIISTH TIpe3eHTAaIlll 1 BUCTYMATH 3
YCHUMHU TIOBIJJOMJICHHSMH 3 BHUKOPHUCTAaHHSM BIJOMHX MIKHAPOIHUX TIPABIII
BUCTYTIB 3 YyCHUMH JOMOBIASMH Ta IMiJATOTOBKOIO HAYKOBUX Ipe3eHTalliii, Opatu
y4acThb y Jlajorax 1 JUCKYCISIX, 3HATH IMpPaBHJIa KOMYHIKaTUBHOI TOBEIIHKU B
CUTYaIlisIX MIKKYJBTYPHOTO HAYKOBOTO CIIIJIKYBaHHSI, BAKOPUCTOBYBATH €THKETHI
dbopmMu HayKoBO-po(ECIiHOTO CHUIKYBaHHS, MOJAaBaTU 3asiBKU Ha TPaHTH,
IpaLlOBATH B KOJEKTUBI B MDKIUCUUIUIIHAPHOMY Ta MI)KHAPOJHOMY CEPEIOBUIII
TOIILIO.

Takum 4uHOM, JIIHTBOKPATHO3HABYMH MIJIX1J O HAaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH
BPaxOBY€ B3a€EMO3B’A30K 1 B3aEMOJAII0 MOBH 1 KyJbTYpH, YMOXKIIHUBIIOE
IPOHUKHEHHSI B TAEMHUI[IO CJIOBA 1 JYMKH Yy»Oi MOBH, IIO CIPHUSE PO3BUTKOBI
CIIOCTEPEKIIMBOCTI, MHUCJEHHS Ta YysBH, (opMye IJIHTBOKpaiHO3HABUYy 1
MDKKYJIBTYpPHY KOMIIETEHINI. Y KIHIIEBUX IIIJIAX HABYaHHA 1HO3EMHOI MOBU
acmipaHTiB (a1 FOHKTIB) JIHTBOKPAiHO3HABYMHN aCMEKT BiJIOOpaKEHUN y BUMOTax
HAaBYUTU IX TOBOPUTH, NEPEpPOOSATH JIHIBICTUYHY Ta EKCTPAIIHIBICTHYHY
1H(pOpMaIlit0, BUNTH iX MPAKTUUHOMY BOJIOIIHHIO 1IHO3€MHOIO MOBOIO, CTUMYJIIOIOUHU
PO3BUTOK iXHIX 3410HOCTEH A0 MOBJIEHHEBOTO CHUIKYBAaHHIO, BKIIIOYAIOUU M
BOJIOJIIHHS ~aJICKBAaTHUMU TEXHIKO-KOMYHIKQaTUBHHUMH CHTHajJjaMHd B MeEXKax
MOBJICHHEBOT'O €TUKETY. 3HaHHSI HalllOHAIbHO-CIIEU(PIYHUX PABUI MOBU, MOBHHUX
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npaBuI [l T0OOYy0BM MOBJICHHSI Ta JIIHTBOKpaiHO3HaBYa 1H(QOpMaLlis BaXKIJIMBI 115
OBOJIOJIHHS ~MDKKYJIbTYPHOIO KOMYHIKAI[IEl0, a TakoX Juisl (opMyBaHHS
aKaJeMIYHOI TPaMOTHOCTI, PO3BUTKY JIHTBICTUYHMX 3HaHb 1 BMiHb, BMIHHS
IIPOIYKYBaTH HOBI 171€i, OOIPYHTOBYBATH iX Ha OCHOBI IpOaHaji30BaHO1 iH(popmMaIrii,
IPOYKYBaTH BJIACHI 3HAHHS Ta BUKJIAJATH 1X JOT1YHO, MTOCI1I0BHO Ta IPAMOTHO.

HaOyTi miHrBICTHYHI 3HAHHS, BMIHHSA Ta HaBUYKU, C(OPMOBAHI MIXKKYJIb-
TypHa Ta HaIllOHAJTHHO-KYJIbTypHAa KOMIIETEHIli B MPOIECI HABYAHHS 1HO3EMHOI
MOBH 37100yBauyaMu OCBITHBO-HAYKOBOTO CTYIEHS <«JIOKTOp (inocodii» yMOKIUB-
JIIOIOTh CTBOPIOBATH HOB1 3HAHHS B MPOIIECI HAYKOBO-OCIITHOT pOOOTH Ha OCHOBI
aHai3y Ta cucTemMaTu3alli iH(popmalli, reHepyBaHHS BIACHOIO PO3YMIHHS MPooOJIe-
MU Ta nusIxiB i Bupimennsa. Kpainoznapua indopmaiiist oJa€ThCst 3a TOIOMOT OO
¢inon0oriuHUX 3ac00iB, Yy pe3yabTaTi 4Oro MPOXOAUTH IPOIeC POPMYBaHHS MTEBHUX
JTIHTBOKpPAiHO3HABYMX 3HAHb.

3 MpakTUYHOI TOYKM 30pY JIIHTBOKPAaiHO3HABCTBO 30arauye 3HAHHS IPO
KpaiHy, MOBY SIKO1 BHBYalOTh, KOHKPETHHUMH Ta MEPEKOHJIMBUMH BiJOMOCTSIMH 3
PI3HMX Tally3el )KUTTS CYCIIbCTBA (KyJIbTYPH, 1CTOPI1, ICUXOJIOTi, peirii, peanii,
Tpaauiliid); ¢bopMye pO3yMIHHS POJIi MOBH SK €JIEMEHTY KYyJIbTypH Hapojay Ta
noTpedu KOpPUCTYBAaTUCS HEI SK 3acO00M CIUIKYBaHHS; CIYTYE JDKEPEIOM
iHopMarii 18 MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI; TOKa3ye peanbHe (PYHKIIIOHYBaHHS
MOBHHUX 3ac00iB B aBTEHTHYHUX JOKYMEHTaX 1 TEKCTaX; BHXOBYE IO3UTHBHE
CTaBJICHHS 70 1HO3€MHOI MOBH Ta HApPOy KpaiHU, MOBa SIKOT BUBYAETHCH.

BaxnuBo npoBoauTH CHEIiaibHO Opra”izoBaHy poOOTy 3 (pOpMyBaHHS Y
3100yBayiB OCBITHRO-HAYKOBOI'O CTYIEHS «AOKTOpP (1710co(]ii» JTIHIBOKpAIHO3HAB-
YUX 3HaHb 1 HABUYOK Y MPOIIEC] HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH.
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